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Заседание открывается в 13 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Мир и безопасность в Африке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Камеруна.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится доку-
мент S/2017/270, в котором содержится текст проекта 
резолюции, представленного Эфиопией, Францией, 
Италией, Японией, Сенегалом, Швецией, Украиной, 
Соединенным Королевством Великобритании и Се-
верной Ирландии и Соединенными Штатами Америки.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай

Председатель (говорит по-английски): За проект 
резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции при-
нимается единогласно в качестве резолюции 2349 (2017).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлением после 
голосования.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): 
Делегация Сенегала приветствует единогласное 
принятие резолюции 2349 (2017) — первой резолю-
ции такого рода по региону бассейна озера Чад. Мы 
благодарим делегацию Соединенного Королевства 
за то, что она уделяла этому вопросу приоритетное 
внимание во время своего председательства в Сове-
те Безопасности, которое сегодня завершается.

Нет сомнений в том, что принятие данной резолю-
ции свидетельствует о твердой и неизменной решимо-
сти Совета поддерживать усилия стран региона бассей-
на озера Чад по противодействию террористическому 
движению «Боко харам» и таким образом добиться 
урегулирования гуманитарного кризиса и устранить 
факторы, которыми обусловлено крайне тяжелое по-
ложение, в котором находится регион. Данная резолю-
ция была принята после поездки членов Совета в Каме-
рун, Чад, Нигер и Нигерию, состоявшейся в период с 2 
по 7 марта, и открытого брифинга, проведенного через 
два дня после окончания данной миссии, организован-
ной по инициативе делегации Соединенного Королев-
ства, которую Сенегал имел честь возглавить совмест-
но с Францией. Этой резолюцией тема кризиса, с кото-
рым сталкиваются эти страны, выносится на передний 
план повестки дня международного сообщества.

Со времени возникновения террористического 
движения «Боко харам» в 2009 году этот регион 
сталкивается с двойным кризисом, как в области 
безопасности, так и в гуманитарной области. Нет 
необходимости упоминать все цифры, поскольку 
на конференции в Осло подробно рассматривалась 
статистика, относящаяся к гуманитарному кризису, 
раздирающему страны бассейна озера Чад.

Наша резолюция, которая представляет собой меры 
реагирования на эту ситуацию, требует дальнейших 
действий по борьбе с «Боко харам» в рамках, в част-
ности, Многонациональной объединенной оперативно-
тактической группы, созданной странами региона, в 
состав которой вошел персонал из этих стран и которая 
была развернута Африканским союзом, чтобы содей-
ствовать созданию условий, благоприятствующих ста-
билизации региона и доставке гуманитарной помощи. 
В этой связи в ней содержится обращенный к много-
сторонним и двусторонним партнерам призыв усилить 
свою поддержку Группы, с тем чтобы повысить ее опе-
ративный потенциал, особенно в таких областях, как 
материально-техническое обеспечение, мобильность, 
коммуникации, оборудование и разведка. Также в ней 
содержится призыв к государствам вносить щедрые 
взносы в Целевой фонд Африканского союза.

В резолюции также приветствуется тот факт, что 
на конференции в Осло была объявлена гуманитарная 
помощь на сумму в 458 млн. долл. США на 2017 год, и 
содержится настоятельный призыв оперативно выде-
лить эти средства, особенно с учетом того, что страны 
региона уже начали тратить свои запасы.
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Еще важнее проявленный в резолюции интерес к 
аспекту развития, где признается неделимость мира, 
безопасности, развития и прав человека, а также их 
значение для концепции устойчивого мира. В резо-
люции также упоминается насущная необходимость 
того, чтобы страны региона решили проблемы со-
циального, политического, экономического и ген-
дерного неравенства, а также урегулировали эколо-
гические вызовы, и содержится призыв к соответ-
ствующим правительствам улучшить координацию 
своих усилий по осуществлению соответствующих 
программ. Помимо этого, в ней содержится просьба к 
международным партнерам об оказании поддержки.

Кроме того, в ней содержится призыв к Эконо-
мическому сообществу западноафриканских госу-
дарств и Экономическому сообществу центрально-
африканских государств совместно с Комиссией по 
освоению бассейна озера Чад разработать всеобъ-
емлющую общую стратегию эффективного устра-
нения основных факторов, которые способствовали 
появлению «Боко харам».

В заключение я хотел бы выразить пожелание о 
том, чтобы доклад Генерального секретаря, который, 
согласно резолюции, должен быть представлен в те-
чение пяти месяцев, дал развернутое представление о 
прогрессе, достигнутом благодаря принятым мерам.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Наша страна проголосовала за проект резолю-
ции 2349 (2017) после продолжительных перегово-
ров между африканскими членами Совета и предста-
вителями стран бассейна озера Чад. По итогам этих 
переговоров в проект резолюции были внесены су-
щественные поправки, благодаря чему теперь текст 
согласуется с целями и задачами поездки членов Со-
вета в регион, состоявшейся в начале этого месяца.

В резолюции подчеркивается суверенитет этих 
государств, и при этом соблюдаются рамки мандата 
Совета в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций. В резолюции также выражена со-
лидарность Совета со странами региона в их усилиях 
по борьбе с террористической группировкой «Боко 
харам», предпринимаемых несмотря на их ограничен-
ные возможности, сложную военную обстановку и се-
рьезность гуманитарного кризиса в регионе.

Переговоры по проекту резолюции о бассей-
не озера Чад продемонстрировали необходимость 
совершенствования методов работы Совета, осо-

бенно в отношении консультаций по проектам ре-
золюций. Мы вновь подчеркиваем необходимость 
соблюдения принципов транспарентности, а также 
всестороннего и эффективного участия всех членов 
Совета, как постоянных, так и непостоянных, в та-
ких переговорах, в частности участия африканских 
членов Совета в обсуждении вопросов, касающихся 
Африканского континента.

Совет должен поддерживать каналы серьезной, 
эффективной и прозрачной коммуникации со всеми 
странами, затронутыми любыми обсуждаемыми 
проектами резолюций, чтобы учитывать их мне-
ния, опасения и предложения, укреплять доверие 
к Совету, не допускать неприемлемого вмешатель-
ства во внутренние дела государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций и рассматривать 
реалии на местах.

Г-н Кавамура (Япония) (говорит по-английски): 
Япония приветствует единогласное принятие резо-
люции 2349 (2017) и благодарит Соединенное Ко-
ролевство за его руководящую роль. Япония рада 
быть одним из авторов резолюции.

Эта резолюция является важной вехой на пути 
обеспечения более пристального внимания к про-
блемам бассейна озера Чад со стороны Совета Без-
опасности. Она также станет проверкой нашей спо-
собности принять подлинно комплексный подход 
к решению многоплановых проблем региона. Про-
блемы, с которыми сталкивается регион бассейна 
озера Чад, варьируются от терроризма и торговли 
людьми до отсутствия продовольственной безопас-
ности и изменения климата, и они не могут быть 
решены по отдельности.

Эта резолюция отражает тот факт, что дости-
жения в области безопасности должны сочетаться 
с поддержкой развития, источников средств к су-
ществованию, прав человека и другими усилиями 
по устранению коренных причин нестабильности. 
Мы должны опираться на эту фундаментальную 
резолюцию по бассейну озера Чад, используя раз-
личные инструменты для достижения этих целей, 
в том числе через Отделение Организации Объеди-
ненных Наций для Западной Африки и Сахеля, Ре-
гиональное отделение Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки, Комиссию по ми-
ростроительству, субрегиональные и региональные 
организации, а также двусторонние и многосторон-
ние механизмы поддержки.
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Япония подчеркивает важность осуществле-
ния этой резолюции, которая, несомненно, требует 
всеобъемлющего подхода. Япония рассчитывает на 
сотрудничество с членами Совета и многими дру-
гими субъектами в содействии сохранению мира в 
районе бассейна озера Чад.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Опять же, мы приветствуем единогласное приня-
тие резолюции 2349 (2017) в качестве последующей 
меры по итогам поездки членов Совета Безопас-
ности в страны бассейна озера Чад со 2 по 7 марта 
2017 года. Нет сомнений в том, что переговоры по 
проекту резолюции потребовали определенных уси-
лий. Мы работали втроем, вместе со странами реги-
она и куратором, стремясь отразить цели поездки и 
мнения, выраженные Советом в ходе ряда встреч с 
заинтересованными сторонами, в том числе с выс-
шим руководством некоторых из этих стран.

Прежде чем продолжить, я хотел бы воздать долж-
ное соруководителям поездки, Соединенному Коро-
левству и Сенегалу, за ее успешное проведение, что 
было обусловлено в том числе тщательной заблаго-
временной подготовкой. Они заслуживают похвалы.

Мы считаем, что резолюция в ее нынешнем 
виде несет правильную идею; вот почему мы реши-
ли присоединиться к числу ее авторов. Мы также 
рады, что здесь с нами присутствуют представите-
ли стран региона, и хорошо, что Совет получил воз-
можность выслушать их мнения.

Я уверен, что члены Совета согласятся с тем, 
что мы единодушно признали взаимосвязанный 
характер проблем безопасности и экологических 
проблем изменения климата, с которыми сталкива-
ются страны бассейна озера Чад, а также серьезные 
последствия падения цен на сырьевые товары для 
экономики этих стран.

Кроме того, для нас совершенно очевидно, что 
международное сообщество не полностью отда-
ет себе отчет в масштабе тех серьезных проблем, 
с которыми сталкивается этот регион. В этой свя-
зи мы заявили о нашей неизменной солидарности 
со странами региона и о поддержке их усилий по 
преодолению стоящих перед ними проблем и под-
черкнули необходимость поиска всеобъемлющего 
и комплексного решения на основе проведения ме-
роприятий, нацеленных на долгосрочное развитие. 
Поэтому считаем совершенно уместным сохране-

ние в резолюции тональности, которую мы пыта-
лись отстоять в ходе переговоров. Именно этого и 
ожидали от Совета страны региона, население ко-
торых горячо приветствовало нас в ходе визита, за 
что мы им очень признательны. Мы надеемся, что 
резолюция оправдает их ожидания.

В заключение хочу с удовлетворением отме-
тить, что все четыре страны региона сотруднича-
ют друг с другом и координируют свои действия 
в борьбе с «Боко Харам», о чем свидетельствуют 
успешные действия Многонациональной объеди-
ненной оперативно-тактической группы.

Г-н Зальялов (Российская Федерация): Россий-
ская делегация	 проголосовала за резолюцию Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
2349 (2017) по ситуации в регионе бассейна озера Чад, 
исходя из важности сохранения консенсуса в Совете 
Безопасности и с учетом приемлемости положений 
документа для представителей упомянутого региона. 
Вместе с тем, полагаем необходимым подчеркнуть, 
что не все наши аргументированные замечания были 
учтены в тексте резолюции.

Прежде всего, считаем неверным оценивать си-
туацию в регионе бассейна озера Чад как конфликт. 
«Боко Харам» внесена Советом Безопасности в 
список террористических организаций. Еще в мар-
те 2015 года она заявила о своей приверженности 
ИГИЛ. Это значит, что борьба с ней является ничем 
иным как контртеррористической операцией. Со-
жалеем, что данная справедливая характеристика 
не нашла понимания у авторов проекта.

Помимо этого, не была отражена одна из важных 
причин деградации ситуации в государствах региона 
и разгула там террористов, а именно: безответствен-
ная политика по вмешательству во внутренние дела 
соседних государств, прежде всего Ливии.

Мы, да и не мы одни, неоднократно предлага-
ли британским коллегам не торопиться с приняти-
ем резолюции только из-за того, что заканчивается 
срок их председательства. Но к нам не прислуша-
лись. Поэтому документ отчасти получился сырым 
и несбалансированным. Надеемся, что наши заме-
чания будут учтены в дальнейшей работе.

Г-н Инчаусте Хордан (Боливия) (говорит по-
испански): Многонациональное Государство Бо-
ливия благодарит делегацию Соединенного Коро-
левства за представление резолюции 2349 (2017), 
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которая была принята единогласно, что говорит 
о приверженности Совета Безопасности борьбе с 
терроризмом. В этой связи мы хотели бы отметить, 
что цель резолюции состоит в том, чтобы проде-
монстрировать правительствам Камеруна, Чада, 
Нигера и Нигерии поддержку в их борьбе против 
«Боко Харам». Мы высоко оцениваем усилия, кото-
рые эти страны приложили для разработки планов 
действий по борьбе с терроризмом, которую они ве-
дут от имени всех нас. В этой связи мы призываем 
Совет выступить единым фронтом в этом вопросе и 
уважать независимость, суверенитет и территори-
альную целостность этих стран.

Вместе с тем, мы поддерживаем и разделяем 
озабоченность, выраженную другими делегациями 
в отношении методов работы. Мы считаем, что в 
данном конкретном случае времени на переговоры 
было отведено недостаточно, в результате чего в ре-
золюции замечания некоторых делегаций не нашли 
должного отражения. По нашему мнению, если бы 
существовала такая возможность, то нам следовало 
бы запланировать дополнительные переговоры и на-
чать их с того, на чем мы остановились, либо отло-
жить голосование по данному проекту резолюции.

Г-н Шэнь Бо (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай приветствует создание странами региона — Ни-
герией, Камеруном, Чадом, Нигером и Бенином  — 
Многонациональной объединенной оперативно-так-
тической группы (МОТГ), а также прогресс, кото-
рого добились эти страны в борьбе с терроризмом. 
Мы высоко оцениваем непоколебимую решимость и 
неустанные усилия стран региона противодейство-
вать терроризму. Мы поддерживаем страны региона, 
укрепляя координацию и активизируя сотрудниче-
ство с Африканским союзом, Экономическим сооб-
ществом западноафриканских государств, Экономи-
ческим сообществом центральноафриканских госу-
дарств и Комиссией по бассейну озера Чад. Уважая 
принципы суверенитета, независимости и террито-
риальной целостности стран региона, международ-
ное сообщество должно энергично помогать этим 
странам наращивать их контртеррористический по-
тенциал и оказывать поддержку МОТГ в эффектив-
ном проведении операций с целью улучшения гума-
нитарной ситуации в регионе.

Совету Безопасности следует сделать четкий 
посыл о том, что международное сообщество под-
держивает усилия, которые страны региона прила-

гают для борьбы с терроризмом и смягчения гума-
нитарной ситуации. Китай убежден в том, что, если 
члены Совета Безопасности действительно заин-
тересованы в этом проекте резолюции, в нем этим 
проблемам должно уделяться центральное внима-
ние, и они должны получить отражение в соответ-
ствующем тексте, чтобы максимально постараться 
прийти к консенсусу по проекту резолюции.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в моем качестве представителя 
Соединенного Королевства.

Соединенное Королевство приветствует едино-
душное принятие резолюции 2349 (2017). Я призна-
телен всем присутствующим за достигнутый кон-
сенсус и хотел бы, в частности, поблагодарить Сене-
гал и всех членов Совета Безопасности за их работу 
над этими вопросами и за поддержку этого важного 
документа. Принятие резолюции открывает новую 
главу в нашей работе по региону бассейна озера Чад.

Увидеть собственными глазами кризис — хоро-
шее начало, но одного этого недостаточно для при-
влечения внимания к сложившейся ситуации. Мы 
предадим население региона, если не отреагируем 
на то, что мы увидели, и не примем эффективных 
мер для оказания реальной помощи и смягчения 
людских страданий, вызванных голодом и неста-
бильностью. Сегодняшней резолюцией мы дали 
четко понять, какие необходимо принять меры.

Прежде всего, странам региона, международно-
му сообществу и Организации Объединенных На-
ций следует в срочном порядке активизировать свои 
меры реагирования на гуманитарный кризис. Если 
мы начнем действовать прямо сейчас, голода мож-
но будет избежать. Но для этого необходимо опера-
тивно выделить денежные средства, объявленные 
в Осло, — каждый доллар из 458 млн. долл. США, 
обещанных донорами, и из 1 млрд. долл. США, обе-
щанного правительством Нигерии. Для этого необ-
ходимо поддержать правительства стран региона в 
их усилиях обеспечить руководство всесторонним 
и эффективным реагированием на кризис и в укре-
плении их руководящей роли, которую они уже 
продемонстрировали. Для этого необходимо, чтобы 
все заинтересованные стороны в регионе, включая 
Африканский союз, Экономическое сообщество за-
падноафриканских государств и Экономическое 
сообщество центральноафриканских государств, 
вплотную взялись за устранение коренных причин 
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кризиса и экономического неравенства, вели борьбу 
с воинствующим экстремизмом и расширяли права 
и возможности женщин. «Боко Харам» использует 
в своих интересах нищету, царящую на северо-вос-
токе. Боевики группировки «Боко Харам» относят-
ся к женщине как к вещи, как к объекту плотских 
утех и как к прислуге, без перспектив на будущее. 
С этим нельзя мириться.

Мы также должны не допустить, чтобы кризис 
принял затяжной характер, для чего необходимо 
устранить разрыв между программами развития и 
программами гуманитарной помощи. В этом плане 
Соединенное Королевство подает пример для подра-
жания. Мы были в числе первых, кто отреагировал на 
кризис. Мы поддерживаем правительства стран реги-
она. И мы расширяем наши программы развития, не 
отказываясь от оказания гуманитарной помощи.

Чтобы положить конец кризису, мы должны так-
же поддержать страны региона в их борьбе с «Боко 
Харам», в том числе в рамках Многонациональной 
объединенной оперативно-тактической группы. Они 
должны воспользоваться нынешней динамикой, что-
бы нанести окончательное поражение ДАИШ и «Боко 
Харам». Но при этом все стороны и страны должны 
соблюдать права человека, особенно при проведении 
контртеррористических операций. Невозможно по-
бедить терроризм или построить мир, совершая пре-
ступления против гражданского населения или по-
творствуя им. Мы все должны придерживаться более 
высокого стандарта, чем нынешний. В этой связи мы 
связываем наши надежды с направлением на места 
сотрудников Организации Объединенных Наций — 
специалистов по вопросам защиты прав человека.

Сейчас я вновь возвращаюсь к исполнению сво-
им обязанностей Председателя Совета.

Слово имеет представитель Камеруна.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
французски): Как все могут видеть, представители 
четырех государств региона бассейна озера Чад уча-
ствуют в работе нынешнего заседания. Мои коллеги 
попросили меня выступить от их имени в этот памят-
ный для нас день, когда Совет Безопасности несколько 
лет назад опубликовал заявление своего Председате-
ля, а сегодня принял строгую резолюцию 2349 (2017). 
В этой связи я имею честь выступать от имени стран 
региона озера Чад, то есть Чада, Нигера, Нигерии и 
моей собственной страны, Камеруна.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Совет 
Безопасности за поездку в страны региона бассей-
на озера Чад 2–7 марта; поездка членов Совета в 
эту часть мира стала беспрецедентным событием. 
Она позволила членам Совета понять подлинную 
природу неизвестно откуда взявшейся террори-
стической группировки «Боко харам» и ее деяний; 
масштабы наносимого ею материального ущерба 
и ущерба в человеческом отношении; ее исключи-
тельно варварские методы использования молодых 
людей, женщин, девочек, включая совсем юных, 
в качестве террористов-смертников или рядовых 
злоумышленников для поджога школ, опустошения 
деревень, совершения нападений на рынки, угона 
скота, а также для того, чтобы устраивать засады 
для нападений на солдат и гражданское население. 
Эта поездка явилась для вас также возможностью 
лично пообщаться с высшим руководством заинте-
ресованных стран и воочию увидеть, какие усилия 
прилагают эти страны и их население на местах в 
военном плане, в плане безопасности, а также в гу-
манитарной и дипломатической областях и в плане 
развития для противодействия «Боко харам».

Резолюция, принятая сегодня по итогам по-
ездки членов Совета, является важным шагом впе-
ред в деле мобилизации усилий международного 
сообщества для поддержки стран субрегиона в 
их ожесточенной борьбе с этой террористической 
группировкой. Как уже отмечали другие пред-
ставители, мы боремся с терроризмом. Следует 
напомнить, что из-за своих связей с «Исламским 
государством Ирака и Леванта»/ДАИШ зловещая 
террористическая группировка «Боко харам» была 
включена в санкционный перечень Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюциями Со-
вета Безопасности 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 
(2015) по «Исламскому государству Ирака и Леван-
та» (ДАИШ), «Аль-Каиде», движению «Талибан» и 
связанным с ними лицами, группами, предприяти-
ями и организациями.

Столкнувшись с гуманитарными, экономиче-
скими, политическими, социальными и военными 
последствиями кризиса, страны субрегиона бы-
стро осознали, что военный ответ, необходимый 
для обеспечения безопасности людей и имущества, 
должен быть частью целостного подхода. В этой 
связи члены Совета убедились в ходе своей поезд-
ки, что каждое государства приняло и осуществило 
инициативы, направленные не только на устране-
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ние коренных причин, но и катастрофических по-
следствий нынешней ситуации. Я рад, что в резо-
люции содержится упоминание о многочислен-
ных планах развития, принятых в странах нашего 
региона.

Кроме того, Камерун, Нигер, Нигерия и Чад ак-
тивизировали сотрудничество в нескольких обла-
стях, для того чтобы покончить с этой ситуацией. 
Подобное сотрудничество также осуществляется в 
рамках таких региональных организаций, как Эко-
номическое сообщество центральноафриканских 
государств, Экономическое сообщество западно-
африканских государств и Комиссия по освоению 
бассейна озера Чад. Одним из важнейших резуль-
татов этого регионального сотрудничества стало 
создание Многонациональной объединенной опе-
ративно-тактической группы, что позволило нам 
значительно сократить военный потенциал «Боко 
харам». Мы высоко ценим многогранную поддерж-
ку, оказываемую нашими двусторонними и много-
сторонними партнерами, однако, как известно чле-
нам Совета, группировка «Боко харам» не дремлет. 
Хотя она понесла значительные военные потери, 
она по-прежнему может наносить ущерб, используя 
террористов-смертников, захватывая заложников и 
организую засады. Мы надеемся, что принятие этой 
резолюции явится отправной точкой для оказания 
более решительной поддержки не только Многона-
циональной объединенной оперативно-тактической 
группе и региональным инициативам, но и каждой 
из стран региона бассейна озера Чад, которые на 
фоне многогранных кризисов, связанных с терро-
ристической деятельностью «Боко харам», вынуж-
дены сейчас сокращать бюджетные ресурсы, вы-
деляемые на другие важные сферы национальной 
жизни, включая образование и здравоохранение.

Искоренение «Боко харам» является насущной 
необходимостью как для стран нашего региона, так 
и для всего международного сообщества. Мы высо-
ко оцениваем содержащееся в пунктах 33 и 34 резо-
люции 2349 (2017) предложение о том, чтобы Гене-
ральный секретарь как можно скорее осуществил 
визит на высоком уровне в этот регион совместно с 
Председателем Комиссии Африканского союза, Пре-
зидентом Всемирного банка, Президентом Афри-
канского банка развития и Высоким представителем 
Европейского союза в целях укрепления привержен-
ности международного сообщества различным про-
граммам развития, осуществляемым в регионе в це-

лях искоренения нищеты и лишений, которые явля-
ются подлинными первопричинами возникновения 
группировки «Боко харам» и ее питательной средой. 
Как только Совет приступит к подготовке этого ви-
зита, мы будем готовы приветствовать членов Сове-
та со всем гостеприимством, которым славятся стра-
ны региона бассейна озера Чад.

Камерун, Нигер, Нигерия и Чад надеются, что 
доклад, который будет представлен Генеральным 
секретарем, продемонстрирует самоотверженность 
и готовность к изысканию наиболее приемлемых ре-
шений не только в том, что касается безопасности и 
гуманитарных потребностей, срочность обеспечения 
которых не вызывает сомнений, но также в том, что 
касается устранения пробелов в области образова-
ния и обучения, устойчивости к изменению климата 
и устойчивого развития, не упуская в то же время из 
виду цели искоренения нищеты. Тогда и только тогда 
мы можем быть уверенными в том, что все вместе мы 
сможем одержать полную победу над террористиче-
ской группировкой «Боко харам».

Мы рассчитываем на поддержку Совета Безопас-
ности, точно так, как Совет может рассчитывать на нас.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Нигерии.

Г-н Босах (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за Ваше эффек-
тивное руководство работой Совета Безопасности 
в этом месяце. Я также пользуюсь этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить членов Совета Безопас-
ности за их визит в регион бассейна озера Чад, ко-
торый позволил им проанализировать угрозы без-
опасности и гуманитарные проблемы, с которыми 
сталкиваются правительства стран этого региона.

Нигерия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Камеруна от 
имени стран региона, и признательна за эту воз-
можность поделиться рядом соображений в каче-
стве страны, находящейся в эпицентре действий 
повстанческих группировок.

Мы приветствуем сегодняшнее единоглас-
ное принятие резолюции 2349 (2017), в которой не 
только отмечаются сложные проблемы, с которы-
ми сталкивается регион, но и содержится призыв к 
правительствам стран региона не ослаблять темпы 
своих усилий в борьбе против «Боко Харам» и про-
должать укреплять региональное сотрудничество 
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и координацию в военной области, что нельзя не 
приветствовать. Постоянная поддержка Нигерией 
работы Совета Безопасности является свидетель-
ством нашей высокой оценки деятельности этого 
важного органа Организации Объединенных На-
ций, который несет главную  ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти. Об этом говорят и активные обсуждения, ко-
торые состоялись у членов Совета с должностными 
лицами старшего звена в составе нигерийского пра-
вительства в ходе их недавнего визита.

На нынешнем решающем этапе, после улучше-
ния обстановка в области безопасности вследствие 
недавних военных успехов, мы рассчитываем на то, 
что Совет Безопасности и международное сообще-
ство продолжат взаимодействие с правительствами 
стран региона в попытке обеспечить прочный мир, 
безопасность, защиту гражданского населения и 
урегулирование гуманитарного кризиса, вызванно-
го деятельностью «Боко Харам». Мы ожидаем, что 
Совет Безопасности будет и далее придерживаться 
к этой ситуации конструктивного подхода, как он 
делает это со времени появления «Боко Харам» в 
условиях регионального кризиса.

Несмотря на огромные проблемы, вызванные 
террористической деятельностью «Боко Харам», 
правительство Нигерии сохраняет твердую при-
верженность борьбе против терроризма и всех его 
последствий. Мы проводим в жизнь активную, на-
целенную на учет интересов людей контртеррори-
стическую стратегию, построенную на сочетании 
обновленной концепции операций по устранению 
угроз безопасности и подходе, базирующемся на 
защите прав человека и содействии в проведении 
реабилитации, реинтеграции и восстановления. 
Для того чтобы достичь этой стратегической цели, 
президентский комитет по операциям на северо-
востоке страны был наделен полномочиями обе-
спечивать взаимодействие и руководство и коорди-
нировать осуществление различных инициатив на 
этом направлении. В его состав входят партнеры 
правительства по процессу развития, частные фон-
ды и представители гражданского общества.

Мы также ускорили темпы работ над существу-
ющей правовой и институциональной базой с це-
лью облегчения страданий нашего народа и оказа-
ния эффективной гуманитарной помощи, руковод-
ствуясь принципами Всемирного саммита по гума-

нитарным вопросам, проведенного в мае 2016 года 
в Стамбуле. Так, Нигерия поставляет продоволь-
ствие, оказывает поддержку, комплексные меди-
цинские услуги и предоставляет жилье, психосоци-
альную помощь и доступ к воде и санитарии всем 
нуждающимся. Мы также тесно взаимодействуем 
с высокоавторитетными руководителями общин и 
религиозными лидерами с целью недопущения ра-
дикализации настроений среди остро реагирующей 
на окружающее молодежи. Мы будем и впредь уде-
лять первостепенное внимание укреплению жизне-
стойкости внутренне перемещенных лиц и расши-
рению их участия в программах профессиональной 
подготовки и обучения необходимым навыкам.

Страны региона бассейна озера Чад в настоя-
щее время остро нуждаются в поддержке со сторо-
ны Организации Объединенных Наций и между-
народного сообщества для эффективного осущест-
вления резолюции 2349 (2017). Совету также следу-
ет вновь сосредоточиться на выполнении насущной 
задачи по обеспечению этих стран комплексными 
программами помощи в самых различных сферах, 
связанных с миростроительством, включая устра-
нение угроз безопасности, укрепление потенциала 
и обеспечение социально-экономического разви-
тия. Уменьшение площади озера Чад пагубно ска-
зывается на общинах, живущих в прибрежной зоне, 
усугубляя их и без того трудное положение.

Учитывая масштабы негативного трансгра-
ничного влияния гуманитарного кризиса, государ-
ствам региона бассейна озера Чад становится все 
труднее в одиночку откликаться на нужды жертв. 
Несмотря на наши национальные возможности, мы 
испытываем трудности, прежде всего финансовые. 
Все страны региона бассейна озера Чад прилагают 
целенаправленные усилия, чтобы облегчить чело-
веческие страдания. Нигерия вновь обращается с 
призывом осуществлять активную международ-
ную деятельность в поддержку реализации плана 
действий по развитию региона бассейна озера Чад 
и обеспечению его устойчивости к последствиям 
изменения климата.

Очевидно, что мы испытываем не недоста-
ток  идей или инициатив, а нехватку ресурсов  — 
вследствие конкурирующих потребностей всех 
секторов развития. Поэтому мы вновь отмечаем 
настоятельную необходимость наращивания гло-
бальной международной деятельности и активиза-
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ции взаимодействия международного сообщества 
со странами региона бассейна озера Чад в активи-
зации усилий этих стран по их восстановлению. 
Нигерия подтверждает свою приверженность раз-
витию сотрудничества с Советом и с международ-
ным сообществом в целом. Мы очень признательны 
Организации Объединенных Наций и партнерам за 
их критически важную помощь в урегулировании 
ситуации на северо-востоке и в регионе бассей-
на озера Чад. Мы настоятельно призываем Совет 
продолжать сотрудничество с нами в поиске более 
структурированных решений и переходе к странам 
контроля за принятие неотложных мер с целью спа-
сения жизни и обеспечения защиты людей.

В заключение, мы хотим вновь отметить, что 
будущее населения региона бассейна озера Чад за-
висит от обеспечения прочной безопасности и на-
личия ресурсов на территории, окружающей озеро. 
Мы уверены в том, что налаживание подлинного 
сотрудничества и формирование прочных партнер-
ских связей с Комиссией по бассейну озера Чад и 
с Африканским союзом даст нам возможность бы-
стро решить эту проблему.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем закрыть заседание, поскольку это последнее 
запланированное заседание Совета в марте, я хо-

тел бы выразить искреннюю признательность де-
легации Соединенного Королевства членам Совета 
Безопасности, особенно моим коллегам  — посто-
янным представителям, их сотрудникам и секрета-
риату Совета за всю поддержку с их стороны. Это 
был насыщенный месяц, отмеченный различными 
важными событиями, итоги которых мы подведем 
и о которых мы доложим всем членам Организации 
Объединенных Наций и представителям граждан-
ского общества на неофициальном итоговом засе-
дании сегодня днем в 15 ч. 00 м. Мы не смогли бы 
добиться таких результатов в одиночку или без на-
пряженной работы, поддержки и конструктивного 
вклада со стороны всех членов Совета Безопасно-
сти и Секретариата, а также со стороны всех соот-
ветствующих конференционных служб и устных 
переводчиков.

В добавление ко всему вышесказанному я хотел 
бы выразить мою личную признательность моим 
превосходным сотрудникам за все, что они сде-
лали для того, чтобы нынешнее председательство 
увенчалось успехом. Завершая председательские 
обязанности, думаю, что выражу мнение Совета в 
целом, пожелав делегации Соединенных Штатов 
Америки всего наилучшего в апреле.

Заседание закрывается в 13 ч. 55 м.


